1 Timothy 5:10



- is the preposition EN plus the instrumental of means from the neuter plural noun ERGON and the adjective KALOS, meaning “by means of good, honorable, noble, praiseworthy, or excellent works, deeds, accomplishments, or actions.”  Then we have the appositional nominative feminine singular present passive participle from the verb MARTUREW, which means “to affirm in a supportive manner, testify favorably, speak well (of), approve; in the passive voice: to be well spoken of, be approved, be attested, be praised for something; ‘well attested in good deeds’ 1 Tim 5:10; cf. Heb 11:2, ‘to gain approval’; received a good testimony.”


The present tense is a retroactive progressive present for what began in the past and continues in the present.

The active voice indicates that the real widow produces the action.


The participle is circumstantial.
“being attested by means of honorable accomplishments,”
- is the first class conditional particle EI, meaning “if” and used by Paul to introduce a conditional statement, which he assumes to be true for the sake of his argument or discussion.  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb TEKNOTROPHEW, which means “to bring up children, i.e., to care for them physically and spiritually.”
  The root meaning of the Attic Greek noun TROPHOS means the care or support that a person provides for another.  Therefore, this verb means to bring up or rear children in the sense of providing nourishment and the other basic needs of a child.  This fits perfectly with the context, since the context deals with the local church providing the basic needs of the real widow.

The aorist tense is a culminative aorist, which emphasizes the completed action or result of a previous process.  The emphasis is on the end state or completion of that entire process.  This emphasis or aspect of the verb is brought out in translation by the use of the auxiliary verb “has.”

The active voice indicates that the real widow has produced the action.


The indicative mood is used with the first class conditional particle to indicate an assumed fact or the supposed reality that this action has taken place.

“if she has cared for children,”
- is the first class conditional particle EI, meaning “if” and used by Paul to introduce a conditional statement, which he assumes to be true for the sake of his argument or discussion.  This is the third person singular aorist active indicative from the verb XENODOCHEW, which means “to show hospitality.”

The aorist tense is a culminative aorist, which emphasizes the completed action or result of a previous process and is brought out in translation by the auxiliary verb “has.”

The active voice indicates that the real widow has produced the action.


The indicative mood is used with the first class conditional particle to indicate an assumed fact or the supposed reality that this action has taken place.
“if she has shown hospitality,”

- is the first class conditional particle EI, meaning “if” and used by Paul to introduce a conditional statement, which he assumes to be true for the sake of his argument or discussion.  Then we have the possessive genitive from the masculine plural adjective HAGIOS, which is used as a substantive and means “of the saints” referring to fellow-believers.  This is followed by the accusative direct object from the masculine plural noun POUS, meaning “the feet.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb NIPTW, which means “to wash” by cleansing something with water.

The aorist tense is a culminative aorist, which emphasizes the completed action or result of a previous process and is brought out in translation by the auxiliary verb “has.”

The active voice indicates that the real widow has produced the action.


The indicative mood is used with the first class conditional particle to indicate an assumed fact or the supposed reality that this action has taken place.

“if she has washed the feet of the saints,”

- is the first class conditional particle EI, meaning “if” and used by Paul to introduce a conditional statement, which he assumes to be true for the sake of his argument or discussion.  This is followed by the dative of direct object masculine plural present passive participle from the verb THLIBW, which means “to be afflicted, troubled, or oppressed.”  The participle is used as a substantive direct object of the main verb which follows.  It is translated “the afflicted” or “the oppressed.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb EPARKEW, which means “to come to the help or aid of someone: to help, aid.”


The aorist tense is a culminative aorist, which emphasizes the completed action or result of a previous process.


The active voice indicates that the real widow has produced the action.


The indicative mood is used with the first class conditional particle to indicate an assumed fact or the supposed reality that this action has taken place.

“if she has helped the afflicted,”

 - is the first class conditional particle EI, meaning “if” and used by Paul to introduce a conditional statement, which he assumes to be true for the sake of his argument or discussion.  This is followed by the dative of direct object from the neuter singular adjective PAS, meaning “every, all,” the noun ERGON, meaning “production, work, accomplishment,” and the adjective AGATHOS, which means “good of intrinsic value” or “intrinsically good.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb EPAKOLOUTHEW, which means “to apply oneself to something with eager dedication: to follow after, that is, to devote oneself to something, with the dative of direct object.”
 


The aorist tense is a culminative aorist, which emphasizes the completed action or result of a previous process.  The auxiliary verb “has” is used to bring out the culminative aspect.

The active voice indicates that the real widow has produced the action.


The indicative mood is used with the first class conditional particle to indicate an assumed fact or the supposed reality that this action has taken place.

“if she has devoted herself to every intrinsically good production.”

1 Tim 5:10 corrected translation
“being attested by means of honorable accomplishments, if she has cared for children, if she has shown hospitality, if she has washed the feet of the saints, if she has helped the afflicted, if she has devoted herself to every intrinsically good production.”
Explanation:
1.  “being attested by means of honorable accomplishments,”

a.  The entire sentence reads: “A widow may be enrolled [on the charity list], having become not less than sixty years old, the wife of only one husband, being attested by means of honorable accomplishments, if she has cared for children, if she has shown hospitality, if she has washed the feet of the saints [served others], if she has helped the afflicted, if she has devoted herself to every intrinsic good production.”

b.  Paul continues his sentence with more qualifications for the real or genuine widow to be placed an the charity list of the local church.  She must be well known in the local church for being an honorable person.  Her integrity must be readily recognized by all in the local church, so that there is no question about the legitimacy of her receiving financial aide from the congregation.


c.  This does not mean that she has to work around the church and perform a lot of “good deeds” to be qualified.  She must have been an obviously virtuous believer with honor and integrity by her execution of the spiritual life.  Many believers in the congregation should be able to easily and comfortably testify to her honor, nobility, integrity, and virtue.

2.  “if she has cared for children,”

a.  Paul now lists those honorable accomplishments, which are obvious to all in the local church.  The first honorable or noble accomplishment is the fact she has provided the proper care and rearing of her child or children.  She must have shown the same care toward her children that she now needs—the provision of food, shelter, clothing, and training in righteousness.  The local church then becomes the substitute for the child or children she does not have to recompense her for the honorable job she did providing for her children.


b.  The issue is not whether her children turn out well, because that is as much a part of their volition as it is her training.  The issue is whether or not she provided the proper training in the home.  If she did her job and the child or children turn out to be rebellious and negative to the teachings of the word of God, then she cannot be held accountable for their negative volition.

3.  “if she has shown hospitality,”

a.  The second qualification in this list is whether or not she has shown hospitality to strangers.  The issue is not whether or not she has shown hospitality to friends and loved ones, because even unbelievers do that.  However, it takes grace orientation and doctrinal orientation to provide hospitality to those who are strangers and in temporary need.


b.  Just as she provided the hospitality of food, shelter, and clothing for strangers in need, so the local church is to do likewise for her, even though she is no stranger to the local church.  This same requirement is mentioned in:



(1)  Heb 13:2, “Do not neglect to show hospitality to strangers, for by this some have entertained angels without knowing it.”



(2)  Rom 12:10-13, “With reference to your brotherly love, be devoted to each other; with reference to your honor, esteem others more highly [than yourself]; with reference to diligence [in living the spiritual life], [do] not [be] negligent ones; with reference to the Spirit, be enthusiastic; with reference to the Lord, serve [as an ambassador]; with reference to confidence be rejoicing; with reference to the pressure of undeserved suffering stand fast [in the spiritual life]; with reference to prayer persist; with reference to the needs of the saints, be sharing; make an intense effort to show hospitality.”
4.  “if she has washed the feet of the saints,”

a.  The third qualification is her service toward other believers.  Washing the feet of the saints is a metaphor or word-picture for a mental attitude of genuine humility and a willingness to care for others.  The issue throughout this list is care for others, and this is typified by this metaphor.


b.  This is the attitude of reciprocal love for our Lord typified by the woman of Lk 7:36-39, “Now one of the Pharisees was requesting Him to dine with him, and He entered the Pharisee's house and reclined at the table.  And there was a woman in the city who was a sinner; and when she learned that He was reclining at the table in the Pharisee's house, she brought an alabaster vial of perfume, and standing behind Him at His feet, weeping, she began to wet His feet with her tears, and kept wiping them with the hair of her head, and kissing His feet and anointing them with the perfume.  Now when the Pharisee who had invited Him saw this, he said to himself, ‘If this man were a prophet He would know who and what sort of person this woman is who is touching Him, that she is a sinner.’”

5.  “if she has helped the afflicted,”

a.  The fourth qualification also deals with the issue of care for others.  This is the case of helping those under persecution, in trouble with the law because they are Christians, or those who are terribly ill.  Some manner of personal disaster has befallen an individual and this woman has immediately come to their aid.

b.  The issue for her is not whether or not the person is deserving or not, but the virtuous application of the doctrine of unconditional love in her soul.  She is more than willing to help those in trouble whether they deserve the help or not.  For her, their affliction is an opportunity to demonstrate God’s love for them.


c.  Her willingness to help others is the sign to the local church that she deserves help from them, since the loss of her family is not the fault of her own.  She is in the same situation of affliction of those she once helped.

6.  “if she has devoted herself to every intrinsically good production.”

a.  The fifth qualification in this list sums up all she has demonstrated in her spiritual life.  She has devoted herself to the production of divine good.  God expects the members of the local church to demonstrate divine good toward her in their care and provision for her.


b.  She did not live the spiritual life so that the church would one day take care of her.  She lived the spiritual life because she learned the word of God and applied it as God intended.


c.  As she devoted herself to what God expects of her, so the local church should be devoted to doing what God expects of them.
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